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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vase nove naprave!

Odlogili ste se za sodoben in kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so
sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev naprave med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo

na opisani nadin in le za navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji
osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Parni likalnik je namenjen le za likanje oblaéil. Uporabljate ga lahko le v zaprtih
prostorih in v zasebnih gospodinistvih. Vse druge vrste uporabe veljajo za
nepredvidene. Naprave ne uporabljajte v poslovne namene!

Vsebina kompleta
® parni likalnik
® merilna posoda

® navodila za uporabo

Varnostna navodila

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Napetost vira toka se mora ujemati z navedbami na tipski
tablici naprave.

» Da ne pride do nevarnosti, dajte okvarjeno napravo nemu-
doma popraviti usposoblijenemu servisu ali pa se obrnite na
naso servisno sluzbo.

» Da se izognete nevarnosti, naj vam poskodovane elek-
triéne vti¢e ali elektricne kable takoj zamenja pooblaséeno
strokovno osebje ali servisna sluzba ali podobno usposoblje-
na oseba.

» Zmeraj vlecite za elekiri¢ni vti¢, nikoli za kabel.

~ Elektricnega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga poloZite
tako, da ne pride v stik z vro&imi povr$inami ter da nihée ne
more stopiti nanj ali se obenj spotakniti.
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NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

~ Elektriéni vti¢ potegnite iz vtiénice pred &iscenjem, pred doli-
vanjem vode iz vodovoda in po vsaki uporabi.

» Elektri¢ni kabel pred vklopom zmeraj v celoti odvijte in ne
uporabljajte podaljska kabla.

» Kabla ali elekiriénega vti¢a nikoli ne prijemaite z vlaZnimi
rokami.

» Parnega likalnika nikakor ne uporabljajte v bliZini vode, ki je
v kopalni kadi, prhi, umivalniku ali drugih posodah. BliZina
vode pomeni nevarnost, tudi ko je naprava izklopliena.

» Parnega likalnika v nobenem primeru ne polagaijte v nobeno
tekocino in poskrbite, da v ohi3je parnega likalnika ne stece
nobena tekocina. Naprave ne smete izpostavljati vlagi ali je
uporabliati na prostem. Ce v ohiije naprave vseeno zaide teko-
&ina, elekiriéni vti¢ naprave takoj potegnite iz elektriéne vti¢nice
in dajte napravo v popravilo usposobljenim strokovnjakom.

» Ohi$ja parnega likalnika ne smete odpirati. Okvarjen parni
likalnik zaupaite v popravilo le usposoblijenim strokovnjakom.

» Parnega likalnika v nobenem primeru ne uporabljajte, e je
vidno poskodovan, je padel na tla ali iz njega tece voda.
Pred uporabo dajte napravo popraviti usposobljenim strokov-
njakom.

» Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana zaidita pred
pregibom elektriénega kablal

» Preden posodo napolnite z vodo, mora biti elektriéni vtic
izvlecen iz vtiénice.
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NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$animi fizi¢-
nimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkudnjami in/ali znanjem lahko to napravo uporabljajo le, ¢e
jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je poudil o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci poleg
tega naprave ne smejo Cistiti ali vzdrZevati kot uporabniki,
e pri tem niso pod nadzorom.

/A NEVARNOST TELESNE POSKODBE!

» Vrodega parnega likalnika se dotikajte samo za roéa.

» Ofroke je treba nadzorovati, da prepredite igro z napravo.

» Rok nikoli ne pribliZujte odprtinam za paro ali vrocim kovin-
skim delom.

» Odprtine za dolivanje vode v posodo za vodo med uporabo
likalnika ne smete odpirati. Poéakaite, da se parni likalnik
najprej ohladi, in Sele takrat elektriéni vtié potegnite iz elek-
tricne vticnice.

» Likalnik in njegov elekiri¢ni kabel morata biti v asu, ko je
likalnik vklopljen ali se ohlaja, zunaj dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

» Parni likalnik je treba uporabljati in odlagati na stabilno
povrsino.

» Likalnik postavite le na ravno podlago, neobéutljivo na vroéino.
Likalnik mora biti postavljen stabilno.

~ Ko Zelite dati parni likalnik iz rok, ga samo odloZite na pod-
stavek.



SILVERCREST’

» Vro&ega parnega likalnika, prikloplienega na elekiriéno
omrezje ali vkloplienega, nikoli ne puicajte brez nadzora.

» Parni likalnik shranjujte samo, ko je ohlajen.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

» Ce navodila za ¢&i§&enje oblacila ne dovoljujejo likanja
(simbol (&]), tega obladila ne smete likati. V nasprotnem
primeru lahko oblaéilo poskodujete.

~ Blago likajte le pri temperaturah, navedenih na etiketah z
navodili za &iséenje obladil, oz. pri temperaturah, primernih
materialu. V nasprotnem primeru se lahko blago poskoduie.
Ce podatkov za likanje ne poznate, zaénite pri najnizji tem-
peraturni nastavitvi.

» V posodo za vodo je dovoljeno nalivati le vodo iz vodovoda
ali destilirano vodo. V nasprotnem primeru se lahko likalnik
pokvari.

~ Parnega likalnika ne smete Cistiti s topili, alkoholom ali ostrimi
Cistili.
Drugaée bi ga lahko poskodovali.

OPOMBA

» Uporabniku ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. |zdelek
se sam prilagodi na 50 ali na 60 Hz.

SDB 2400 F4 N 5
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Upravljalni elementi

P0POHB600000000C

$oba za vodo

odprtina za dolivanje vode v posodo za vodo &7
regulator pare =

tipka za sunkovit izpust pare @

tipka za funkcijo prienja gﬁ

kontrolna lu¢ka za samodeini izklop &
kontrolna lu¢ka za temperaturo 45

gumb za temperaturo

elektriéni kabel z zai¢ito pred prepogibanjem
podstavek

likalna povrsina

tipka za samodejno ¢is¢enje (SELF-CLEAN)

merilna posoda

Pred prvo uporabo

1) Parni likalnik vzemite iz embalaze.

/\ NEVARNOST ZADUSITVE!

> Plasti¢ne vrecke so lahko vir nevarnosti. Da prepredite nevarnost zadugitve,
hranite plastiéne vrecke zunaj dosega dojenckov in majhnih otrok.

2) V parni likalnik nalijte vodo (glejte poglavie Polnjenje posode za vodo).

3) Elekiri¢ni vii¢ priklopite v elektri¢no vtiénico z elekiriéno napetostjo, ki se ujema
z napetostjo, navedeno na fipski tablici.
4) Prestavite gumb za temperaturo @ v polozaj »MAX ‘ﬂ}’<<.

5) Parni likalnik nekaj minut segrevaijte na najv

6) Nekajkrat pritisnite tipko za sunkovit izpust pare le 0, da para izstopi iz
likalne povriine @.

7) Potem zlikajte kos blaga, ki ga ne potrebujete ve¢, da z likalne povrsine (P
odstranite morebitne necistoce.
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Polnjenje posode za vodo

1) Likalnik nagnite in ga drzite v roki.
2) Odprite pokrov odprtine za dolivanje vode v posodo za vodo @.

3) Z merilno posodo ® v posodo za vodo ndlijte vodo iz vodovoda najved do

oznake »MAX«.

4) Zaprite pokrov odprtine za dolivanje vode v posodo za vodo @.

OPOMBA

> Ce je voda iz vodovoda v vasem kraiju prefrda, priporoéamo, da ji dodate
destilirano vodo. V nasprotnem primeru se lahko na $obah za izpust pare
hitro nabere vodni kamen. Za podaljSanje dobrega delovanija sunkovitega
izpusta pare dodajte vodi iz vodovoda destilirano vodo, kot je navedeno
v tabeli.

Trdota vode Delez destilirane vode in vode iz

vodovoda
zelo mehka/mehka 0
srednja 1:1
trda 2:1
zelo trda 3:1

Podatke o trdoti vode dobite pri lokalnem vodovodnem podiefju.

L L ~ve Ll Ll L]
Prikljuditev in likanje
Suho likanje brez pare je mogoce pri vseh temperaturah, likanje s paro pa 3ele
od temperature /= na gumbu za temperaturo @.

1) Vtaknite elektricni vti¢ v elektriéno vticnico.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Ce navodila za &iséenie oblaila prepoveduiejo likanje (=, oblagila ne
smete likati. Oblagilo lahko sicer poskoduiete.

SDB 2400 F4 N 7
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2) Preverite navodila za &idenije na etiketah v obladily, ali in s katero temperaturo
to oblagilo lahko likate.

Simbol gumba za

temperaturo @ Vrsta blaga

Sintetika

Svila, volna

BIRETRR]

Bombaz, lan

3) Nastavite ustrezno temperaturo z gumbom za temperaturo @.

OPOMBA

> Likalnik med segrevanjem vedno odlozite na podstavek @. Ce likalnik med
segrevanjem odloZite na likalno povriino @ in ga ne premikate, se ez
30 sekund aktivira samodeijni izklop (glejte poglavie Samodejni izklop)
in naprava se preneha segrevati.

B Kontrolna lugka za temperaturo 2 @ sveti. Ko kontrolna lu¢ka £ @ ugasne,
je nastavljena temperatura dosezena.

4) Pocakaijte, dokler kontrolna lu¢ka za temperaturo & @ ne ugasne.

I
B Da navlaZite blago, pritisnite tipko za funkcijo prienja ! @.

B Ta funkcija je primerna za zelo suha oblagila, ki se moéno meckajo.

Likanje s paro
1) Z regulatoriem pare @ nastavite Zeleno mo¢ pare
(5P = ni pare, {P = najve&ja stopnja pare).

2) Gumb za temperaturo @ mora biti nastavljen najmanj na Z=\. V nasprotnem
primeru likalnik ne bo ustvarjal pare.
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Likanje s sunkom pare

B Sunek pare je $e posebej primeren za glajenje tezko dostopnih delov obladila.

OPOMBA

> Gumb za temperaturo @ mora biti prestavljen najmanj na obmogje nasta-
vitev Z=\. V nasprotnem primeru likalnik ne bo ustvarjal pare.
Za ustvarjanije najvedje mozne koli¢ine pare je treba regulator temperatu-

re @ nastaviti na najvisjo stopnjo (MAX (W’)
1) Parni likalnik rahlo dvignite.
2) Ce zelite iz likalnika izpustiti paro, pritisnite tipko za sunkovit izpust pare @ (4

3) S sunkom pare lahko zgladite tudi viseca oblagila.

& h Drzite likalnik navpiéno in pritisnite tipko za sunkovit izpust pare Tg 0.
VERTICAL

Zacasno odlaganje parnega likalnika

/\ OPOZORILO! NEVARNOST POZARA!

> Vrodega parnega likalnika, prikloplienega na elekriéno omreZje ali vkloplie-
nega, nikoli ne pu3éajte brez nadzora.

1) Prestavite gumb za temperaturo @ v polozaj »MIN«.

2) Parni likalnik odlagajte samo na podstavek @.

Prenehanje uporabe parnega likalnika

B Izvlecite elekiricni vti€ iz elekiriéne vticnice.
B |zpraznite posodo za vodo in odistite likalno povrsino @.

B Ohlajeni parni likalnik odlozite na podstavek (.

Preprecevanje kapljanja
Pri obi&ajnih parnih likalnikih se lahko zgodi, da pri prenizki temperaturi likanja
iz likalne povriine (D kaplja voda. Ta likalnik pa ima novo funkcijo za preprege-
vanje kaplianja (DRIP ST®P). Likalnik pri niZjih temperaturah samodejno odklopi
sunkovit izpust pare. V tem primeru zaslisite »klik«. Z gumbom za temperaturo @
nastavite ustrezno temperaturo. Ko se likalnik segreje na nastavljeno temperaturo,
se ustvarja para.

> Pocakaijte, da je nastavljena temperatura dosezena, preden znova sprozite
fipko za sunek pare 1 @. Drugace lahko iz likalne povrdine kaplia voda.

SDB 2400 F4 N 9
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Filter proti vodnemu kamnu

B Likalnik ima filter proti vodnemu kamnu (ANTI CALC). Gre za trajni vodhni filter.
Tega ni freba zamenjati ali vzdrzevati.

B Za ohranjanije funkcije vodnega filtra posodo za vodo napolnite izkljuéno
z vodovodno ali destilirano vodo. Ne uporabljajte dodatkov. Ti lahko
poskoduiejo vodni filter.

Samodejni izklop

10

Likalnik je opremlien s samodejnim izklopom. Ta zaustavi segrevanie likalnika.

Ko je likalnik postavlien na likalno povrsino @ in ga pribl. 30 sekund ne prema-
knete, se oglasijo opozorilni signali in kontrolna lu¢ka za samodeini izklop <F @
utripa. Segrevanie likalnika se zaustavi. Za odpravo samodejnega izklopa
likalnik dvignite in ga rahlo zanihajte sem ter tja. Kontrolna lu¢ka za samodeini
izklop & @ ugasne in likalnik se znova segreva.

Ko je likalnik odlozen na podstavek @ in ga pribl. 8 minut ne premaknete, se
oglasijo opozorilni signali in kontrolna lu¢ka za samodeijni izklop & @ utripa. Se-
grevanie likalnika se zaustavi. Za odpravo samodejnega izklopa likalnik dvignite
in ga rahlo zanihaite sem ter tja. Kontrolna lu¢ka za samodejni izklop <F @
ugasne in likalnik se znova segreva.

OPOMBA

> Samodeini izklop ne nadomesti izvleka elekiriénega vtica iz vticnice!
Namenijen je samo zmanijSanju nevarnosti pozara, kadar likalnik pozabite
izklopiti!

S| SDB 2400 F4
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vovv .
Ciscenje
Funkcija za samodejno ¢iscenje
1) Napolnite posodo za vodo do oznake »MAX«.
2) Vtaknite elektricni vti¢ v elektriéno vticnico.
3) Prestavite gumb za temperaturo @ v polozaj »MAX«.

4) Nastavite regulator pare € na najvedjo moé pare.

5) Poiakaite, da se parni likalnik segreje in da kontrolna lu¢ka za temperaturo 43
ugasne ter znova zasveti.

6) Parni likalnik drzite vodoravno nad posodo za prestrezanie.

7) Pritisnite in pridrzite tipko za samodejno &iséenje (SELF-CLEAN) @. Pri tem
likalnik rahlo premikajte sem in tja. Iz odprtin za izpust pare na likalni povrsini @
zdaj izstopata para in vrela voda. Pri tem iz likalnika stegejo tudi morebitne
necistoce.

8) Ko v posodi za vodo ni vec vode, tipko za samodejno &isCenije (SELF-CLEAN )@
spustite.

9) Likalno povriino (P temeljito osusite. To storite tako, da likalno povrino @
nekajkrat pomaknete sem in tja po brisaéi ali neuporabnem kosu blaga.

10) Preden parni likalnik pospravite, pocakaite, da se ohladi.

Ohisje in likalna povrsina

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

> Pred &id&enjem izvlecite elektriéni vti¢ iz vti¢nice. Obstaja nevarnost elektri¢-
nega udaral

/\ NEVARNOST TELESNE POSKODBE!

> Pred ¢i3&enjem napravo pustite, da se ohladi. Drugaée obstaja nevarnost
opeklin!

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte agresivnih, ostrih ali kemiénih sredstev za &i&enje. Ta
sredstva lahko poskodujejo povriino in privedejo do nepopravljive skode
na napravi.

B Ohisje distite samo z mehko, suho krpo.

B Llikalno povriino @ Eistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo, in z blagim, neostrim
Cistilnim sredstvom.

Shranjevanje

B Ohlajeno napravo hranite na &istem in suhem mestu brez prahu.

SDB 2400 F4 N 11
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Odprava napak pri delovanju

Tezava Vzrok Resitev

Parni likalnik oddaja V parnem likalniku je  Napolnite posodo za vodo

zelo malo ali ni¢ pare. zmanijkalo vode. z vodo iz vodovoda (glejte
pod Polnjenje posode
za vodo).

Parni likalnik se ne Likalnik ni priklju¢en  Priklopite elektriéni vti€ v ele-

segreva. ali ni vklopljen. kiriéno vti¢nico in z gumbom

za temperaturo @ nastavite
Zeleno temperaturo.

Parni likalnik je Parni likalnik zaupaite v
pokvarien. popravilo samo usposoblje-
nim strokovnjakom.

Tehni¢ni podatki

Napajanje z napetostjo 220 - 240V ~ (izmeniéni tok), 50/60 Hz

Hales 2020 - 2400 W

elekiriéne energije

Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.
Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU.

Napravo oddaite pri podjetju, registriranem za odstranjevanje odpadkoy, ali pri
svojem komunalnem podietju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaite trenutno
veljavne predpise. V primeru dvoma se obrite na najblizje podietie za odstranije-
vanje odpadkov.

O moznostih za odstranitev odsluZenega izdelka vprasaite pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

Vso embalaZo oddajte za okolju prijazno odstranjevanie.

Embalazo odloZite med odpadke na okoljsko primeren nagin.

Uposdtevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih in jih po potrebi locite
med seboj. Embalazni materiali so oznaéeni s kraticami (a) in tevilkami (b) z
naslednjim pomenom:

1-7: umetne snovi,

20-22: papir in karton,

80-98: kompozitni materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

WWW. komperncss.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 369500_2010 |
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Garancijski list

1.

11.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jaméimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroitve blaga
je razviden iz raguna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolZzan pooblaséenemu servisu predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljo-
vljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljo-
vjati zahtevkov iz te garancije, ée se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ée je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Jam&imo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, raun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Pfed prvnim pouZitim si pozorné pfectéte ndvod k obsluze a uschoveite jej
II |I pro pozdéjsi potfebu. V pfipadé pfeddni pfistroje tieti osobé predeijte také

tento ndvod.
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Uvod
Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pristrojel

Svym ndkupem jste se rozhodli pro moderni a kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze
je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpe&nosti, pouZiti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpecnost-
nimi pokyny. Tento vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem

a pro uvedené oblasti pouZiti. PFi pfeddvani vyrobku tfetim osobdam predejte
spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Napafovaci Zehli¢ka je uréena vyhradné k Zehleni textilii. Smite ji pouZivat pouze
v uzavienych prostordch a v soukromych domécnostech. Kazdé jiné pouZiti je pova-
Zovdno za pouZiti v rozporu s G&elem pouZiti. NepouZivejte ji pro komeréni Géely!

Rozsah dodavky
® naparovaci zehlicka
® odmérka

® ndvod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gdaji na typovém
stitku pristroje.

» Zdavadny pfistroj nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem v odborném servisu nebo se obrafte na servis
zdkaznikdm, aby se tak zabrénilo nebezpedim.

» Poskozenou sifovou zdstréku nebo sifovy kabel nechte oka-
mzZité vyménit autorizovanym odbornym persondlem nebo
z&kaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby se tak zabrdnilo nebezpeéi.

» Tahejte vZdy pouze za zdstréku, nikdy ne za kabel.

~ Sifovy kabel neohybeijte ani nestladujte a pokladeite jej tak,
aby neprisel do kontaktu s horkymi povrchy a nikdo na néj
nemohl stoupnout nebo o néj zakopnout.

16 Cz SDB 2400 F4
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NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

» Sifovou zéstréku vytahuijte vzdy pred &isténim, pied dopliio-
vénim vody a po kazdém pouziti Zzehlicky.

» Pfed zapnutim vzdy Gplné odmotejte sifovy kabel a nepouzi-
vejte prodluZovaéku.

» Nikdy se kabelu ani zéstréky nedotykejte mokryma rukama.
» Napafovaci Zehli¢ku v Zddném pFipadé nepouZivejte v bliz-
kosti vody, kterd je obsaZena ve vandch, sprchéch, umyva-
dlech a jinych nddobdch. Blizkost vody predstavuje nebez-

pedi, i kdyz je pfistroj vypnuty.

» V 2z4dném piipadé nesmite napafovaci Zehlicku ponofovat
do kapaliny a do krytu pfistroje se také nesmi dostat Zadnd
kapalina. Pfistroj nevystavuijte vihkosti ani jej nepouZivejte
venku. Pokud pfesto do krytu pfistroje vnikne kapaling,
vytdhnéte ihned zdstréku pfistroje ze sifové zdsuvky a nechte
pristroj opravit kvalifikovanym odbornym persondlem.

» Kryt napafovaci Zehli¢ky nesmite otevirat. Zdvadnou napao-
fovaci zehlicku nechte opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym persondlem.

» V Z4dném pfipadé nepouzivejte napafovaci Zehli¢ku,
jestlize vykazuje viditelnd poskozeni, spadla na zem nebo
z ni vytékd voda. Nechte ji nejdfive opravit kvalifikovanym
odbornym persondlem.

» Pokud je ochrana proti pfelomeni na sifovém kabelu posko-
zend, pfistroj ddl nepouziveite!

» Zastréka se musi vytédhnout ze zdsuvky jedté pred tim, nez se
do nddobky na vodu nalije voda.

Ccz 17



SILVERCREST'

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

~ Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zkuenosti
a/nebo znalosti mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pouceny o bez-
pecném pouzivani pfistroje a pokud porozumély z toho vy-
plyvajicimu nebezpedi. Déti si nesmi s pfistrojem hrét. Cisténi
a uzivatelskou 4drzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

/\ NEBEZPECi ZRANENI!

~ Pokud je napafovaci Zehlicka horkd, uchopte ji pouze za
rukojef.

» Dé&ti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si s pfistro-
jem nehraly.

» Ruce nikdy nedrzte v proudu pdry ani nepokldadeijte na horké
kovové dily.

» B&hem pouzivani nesmite otevirat plnici otvor nddobky na
vodu. Nechte naparovaci Zehlicku nejdfive vychladnout
a vytdhnéte zéstréku ze sitové zdsuvky.

~ Zehlicka a jeji pfipojovaci kabel musi byt pfi zapnuti nebo
ochlazovdni mimo dosah déti, které jsou mladsi nez 8 let.

» Naparovaci Zehlicka se musi pouzivat a odkladat na stabil-
nim povrchu.

» Odkladeite Zehlicku pouze na rovny a nehoflavy podklad.
Zehlicka musi stét stabilng.

» Pokud chcete naparovaci Zehlicku odloZit z ruky, postavte ji
pouze na podstavec.

18 (o4
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» Horkou, do sité zapojenou nebo zapnutou napafovaci
Zehlicku nikdy nenechéveijte bez dozoru.

» Napafovaci Zehli¢ku uloZte pouze v ochlazeném stavu.

POZOR! VECNE SKODY!

» Pokud pokyny k oetfovani odévu zakazuji Zehleni
(symbol (&), nesmite tento kus odévu Zehlit. V opacném
pripadé byste mohli odév poskodit.

~ Zehlete pouze pii nastavenych teplotdch, uvedenych na
pokynech k o$etfovdni a vhodnych pro materidl. V opaéném
pripadé byste mohli textilie poskodit. Pokud nezndte pokyny
k o$etfovdni, zaénéte s nastavenim nejniZsi teploty.

» Do nddobky na vodu smite nalit pouze vodu z vodovodu/
destilovanou vodu. Jinak by se mohla napafovaci Zehlicka
poskodit.

» Napafovaci Zehlicku nesmite &istit pomoci rozpoustédel,
alkoholu nebo abrazivnich disticich prostfedkd.

Jinak moZe dojit k jejimu poskozeni.

UPOZORNENI

» K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny
z4&dny zdsah uZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.

SDB 2400 F4 cz 19
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Ovladaci prvky

P0POHB600000000C

vodni tryska

otvor pro naplnéni nadobky na vodu &7
reguldtor péry =

tlagitko parniho rézu ‘:',7

tlagitko ostfikovaci funkce gﬁ

kontrolka automatického vypnuti <F
kontrolka teploty 453

reguldtor teploty

sifovy kabel s ochranou proti zalomeni
podstavec

zehlici plocha

tlagitko SELF-CLEAN

odmérka

Pfed prvnim pouzitim

20

1) Vyjméte napafovaci Zehlicku z baleni.

/\ NEBEZPECi UDUSENI!

> Plastové sacky mohou predstavovat nebezpedi. Aby se zabrdnilo nebezpeci
uduieni, uschovejte plastové saeky mimo dosah kojenc a malych déti.

2) Do nddobky na vodu ndlijte vodu (viz kapitola Naplnéni nadobky na vodu).

3) Zastrete zéstréku do sitové zdsuvky, kterd odpovidd napéti uvedenému na
typovém Stitku.

4) Nastavte reguldtor teploty @ do polohy ,MAX ‘W’ ‘.
5) Nékolik minut zahfivejte napafovaci Zehli¢ku na nejvy3sim stupni.

6) Stisknéte nékolikrat tlagitko parniho rézu ET O tak, aby ze Zehlici plochy @
vystupovala pdra.

7) Vyzehlete potom iz nepotfebny kus latky, aby se tak ze Zehlici plochy @
odstranily pfipadné nedistoty.

Ccz
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Naplnéni nadobky na vodu

1) Drzte zehlicku v ruce Sikmo.

2) Oteviete viko otvoru pro naplnéni nddobky na vodu @.

3) Odmérkou @® nalijte vodu z vodovodu az po znagku ,MAX" do nddobky na
vodu.

4) Zavrete viko otvoru pro naplnéni nédobky na vodu @.

UPOZORNENI

> Pokud je voda z vodovodu v misté Vaseho bydlisté pfilis tvrdd, doporuéu-
jeme ji smichat s destilovanou vodou. V opaéném piipadé se mohou trysky
pro parni rdz predéasné ucpat vdpnem. Cheete-li prodlouzit optimdlni
fungovani parniho rézu, smicheijte vodu z vodovodu s destilovanou vodou

v souladu s Gdaiji v tabulce.

Podil destilované vody vicéi

WL 7 vodé z vodovodu
velmi mékka/mékka 0
stredné tvrdd 1:1
tvrdd 2:1
velmi tvrdd &

Na tvrdost vody se mizete dotdzat u misiné pfisluiné vodarny.

. hd
Zapojeni a zehleni
Zehlit na sucho bez pdry mizete pfi viech teplotdch, Zehleni s pérou je mozné

aZ od rozsahu nastaveni /&= na teplotnim reguldtoru @.

1) Zastréte sifovou zdstreku do sitové zasuvky.

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Pokud pokyny k oeffovéni uvedené na obleeni Zehleni zakazuji (=],
nesmite tento kus odévu Zehlit. V opaéném pfipadé byste mohli obleceni

poskodit.
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2) Zkontrolujte pokyny k oetfovani na 3titcich na odévu, zda a pfi jaké teploté
je mozné odév Zehlit.

Symbol regulatoru o
teploty © Druh latky

Syntetika

Hedvdabi, vina

BIRETRR]

Baving, Inéné plano

3) Nastavte vhodnou teplotu regulétorem teploty @.

UPOZORNENI

> Be&hem zahfivani postavte Zehlicku vzdy na podstavec @. Kdyz Zehlicku
b&hem zahfivani postavite na zehlici plochu @ a nepohybuijete s ni, tak se
po 30 sekundach aktivuje automatické vypnuti (viz kapitola Automatické
vypnuti) a pfistroj zastavi zahFivéni.

B Kontrolka teploty 2 @ sviti. KdyZ kontrolka teploty 43 @ zhasne, tak bylo
dosazeno nastavené teploty.

4) Cekejte, dokud nezhasne kontrolka teploty 2 @.

1]
B K nakropeni pradla stisknéte tlagitko ostiikovaci funkce U @.

B Tato funkce je vhodnd pro velice suchg, silné zmackané pradlo.

=y , ~ L ’
Zehleni s naparovanim
1) Reguldtorem péry @ nastavte pozadovanou intenzitu pary
(5P = 24dnd para, G = maximdlni pdra).
2) Reguldtor teploty @ musi byt natogen minimdIné az do rozsahu nastaveni =\,
V opaéném pFipadé neni mozné pdru vytvofit.
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Zehleni s razovym naparovanim
B Parni rdz je vhodny zejména pro Zehleni t&zko pFistupnych &&sti texilii.

UPOZORNENI

> Reguldtor feploty @ musi byt natoéen minimdlné a2 do rozsahu nastaveni =\,
V opaéném pfipadé neni mozné pdru vytvorit.
K vytvofeni maximdlniho mnoZstvi péry je nutné reguldtor teploty @ nasta-
vit na nejvyssi stuperi (MAX ‘W’)
1) Napafovaci zehligku lehce nadzvednéte.
2) Pro parni raz stisknéte tla&itko parniho rézu II)T 0.

3) Pomoci parniho razu mdzete Zehlit i visici textilie.
& h Drzte Zehlicku ve svislé poloze a stisknéte tla&itko parniho rdzu ET 0.
VERTICAL

Docasné odstaveni naparovaci zehlicky

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

> Horkou, do sit& zapojenou nebo zapnutou napafovaci Zehligku nikdy
nenechdveijte bez dozoru.

1) Nastavte reguldtor teploty @ do polohy ,MIN".

2) Naparovaci zehlitku postavte pouze na podstavec (.

Vyrazeni naparovaci zehlicky z provozu
B Vyt&hnéte sifovou zastreku ze zasuvky.
B Vyprdzdnéte nddobku na vodu a vycistéte Zehlici plochu .

B Postavte vychladlou napafovaci Zehli¢ku na podstavec .

Ochrana proti kapani
U bé&znych napafovacich Zehli¢ek se mizZe stat, Ze pfi pfilid nizkych teplotdch
Zehleni mizZe voda odkapdvat ze Zehlici plochy @. Tato napafovaci zehlicka
prokazuje viak novy znak vybaveni, a to funkci ochrany proti kapéni
(DRIP STCOP). Pfi nizkych teplotéch je napafovéni Zzehlicky automaticky vypnuto.
Dojde-li k tomu, je slyset ,cvaknuti”. Nastavte potom regulatorem teploty @
vhodnou teplotu. Jakmile je této teploty dosaZeno, pokraduje tvorba pdry.

UPOZORNENI

> Pockejte na dosaZeni nastavené teploty a az poté opét stisknéte tlagitko
parniho rdzu ET 0. Jinak mdze ze Zehlici plochy kapat voda.
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Filtr proti vodnimu kameni

B Zchlicka je vybavena filtrem proti vodnimu kameni (ANTI CALC). Jednd se

o permanentni vodni filtr. Tento neni nutné vymé&hovat ani udrzovat.

B Aby byla zachovéna funkee vodniho filtr, pliite nddrz na vodu vyluéné vodou

z vodovodu nebo destilovanou vodou. Nepouzivejte Zadné piisady. Ty mohou
vodni filtr poskodit.

Automatické vypnuti

24

Napafovaci Zehli¢ka je vybavena automatickym vypindnim. Timto se zastavi
zahfivani Zzehlicky.

Kdyz je zehli¢ka postavend na Zehlici plose P a po dobu cca 30 sekund

se s ni nepohybuje, zazni vystrazné signdly a blika kontrolka automatického
vypnuti SF @. Zahiivéni zehlicky se zastavi. Pro deakfivaci automatického
vypnuti Zehli¢ku nadzvednéte a lehce s ni pohybujte sem a tam. Kontrolka auto-
matického vypnuti SF @ zhasne a Zehlicka se opét zahfivé.

Kdyz je zehlicka postavend na podstavci () a po dobu cca 8 minut se s ni nepo-
hybuje, zazni vystrazné signdly a blika kontrolka automatického vypnuti SF @.
Zahfivani zehligky se zastavi. Pro deaktivaci automatického vypnuti Zzehlicku nad-
zvednéte a lehce s ni pohybuite sem a tam. Kontrolka automatického vypnuti <F @
zhasne a zehli¢ka se opét zahfiva.

UPOZORNENI

> Funkce automatického vypindni nenahrazuje vytaZeni sifové zdstreky! Tato
slouzi vyhradné ke snizeni nebezpeci pozary, jestlize se Zehlicka nedopat-
fenim nevypne!

Cz SDB 2400 F4



SILVERCREST’

Cisteni
Funkce samodisténi
1) Nalijte do nddobky vodu az po znagku ,MAX".
2) Zastréte sitovou zdstreku do sifové zasuvky.
3) Nastavte reguldtor teploty @ do polohy ,MAX {\D) ‘.
4) Nastavte reguldtor pary @ na maximdlni intenzitu pary.

5) Nechte naparovaci Zehli¢ku rozehidt, dokud nezhasne kontrolka teploty 4 @
a opét se nerozsviti.

6) Podrzte napafovaci zehligku vodorovné nad zachytnou nddobou.

7) Stisknéte tla&itko SELF-CLEAN (B a podrzte je stisknuté. Pohybujte pFitom
naparfovaci zehlickou mirné sem a tam. Pfitom vystupuje péra a vafici voda
z vystupnich otvord na péru v Zehlici plose @. Zarover se vyplachnou
pfipadné nedistoty.

8) Pusfte tlacitko SELF-CLEAN @, jakmile se spotfebuje voda v nddobce na vodu.

9) Vysuste fadné Zehlici plochu @. Prejed'te k tomu Zehlici plochou @ nékolikrét
po ruéniku nebo po kusu staré latky.

10) Nechte napafovaci zehlicku vychladnout, neZ ji postavite stranou.

Kryt a zehlici plocha

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pred &idténim vytdhnéte zdstreku ze zdsuvky. Hrozi nebezpedi drazu elek-
trickym proudem!

/\ NEBEZPECi ZRANENI!

> Pfed ¢isténim nechte pristroj vychladnout. V opaéném pfipadé hrozi nebez-
peci popdlenil

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte agresivni &istici prostfedky, Zddnd abraziva ani chemické
&istici prostredky. Tyto mohou napadnout povrch a zplsobit neopravitelné
poskozeni pfistroje.

B Kryt pfistroje &istdte pouze mékkym a suchym hadftkem.

B Zehlici plochu @ vy&istéte hadiikem miré navihéenym vodou a jemnym,
neabrazivnim &isticim prostfedkem.

Ulozeni

B Vychladly pfistroj ulozte na &istém, bezpradném a suchém mist&.
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Odstranéni chybnych funkci

Problém PFi¢ina Reseni

Naparovaci zehlicka Zéasoba vody z vodovo- Do nddobky na vodu na-

nevypousti zddnou péru  du v napafovaci zehlié-  lijte vodu z vodovodu (viz

nebo velmi malé mnoZstvi ce je spotiebovand. Naplnéni nadobky

pary. na vodu).

Naparovaci zehlicka se  Napafovaci Zehlicka Zastréte zéstreku do sité

nezahfivd. neni zapojena do sit€  a nastavte reguldtorem
nebo neni zapnuta. teploty @ pozadovanou

teplotu.
Napafovaci Zehli¢ka je Nechte napafovaci Zehli¢-
vadna. ku opravit kvalifikovanym

odbornym persondlem.

Technické udaje

Napdijeci napéti 220 -240V ~ (stidavy proud), 50/60 Hz
PFikon 2020 - 2400 W
Likvidace

V zadném pripadé nevyhazuite pristroj do normalniho domovniho
odpadu. Tento vyrobek podléhé evropské smérnici €. 2012/19/EU.
Pristroj nechte zlikvidovat prostfednictvim schvélené firmy pro nakladani s
odpady nebo Vaseho komundlniho sbérného dvora. Dodrzujte aktuéing platné
predpisy. V pFipadé pochybnosti se informujte ve svém sbérném dvote.

Informace o moZnostech likvidace vyslouzilého vyrobku Vam podé sprava
Vaseho obecniho nebo méstského Gfadu.

Vsechny obalové materidly zlikvidujte v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho
prostfedi.

Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na oznaceni na riznych obalovych materidlech a v pfipadé potteby je
roztfidte oddélen&. Obalové materidly jsou oznadeny zkratkami (a) a &islicemi
(b) s nésledujicim vyznamem:

1-7: Plasty, 20-22: Papir a lepenka, 80-98: Kompozitni materidly.
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Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vazend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zévad tohoto vyrobku mdte zdkonné prava viéi prodeici vyrobku. Tato zdkonné
préva nejsou omezena nadi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je pottebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materiélu
nebo vyrobni zdvada, pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zdruky je, Ze bude
béhem ffileté Ihoty pfedlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v éem zdvada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahujei se na zdvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud’ opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad
Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytuiici se pfipadné jiz pfi nakupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti z&ruéni doby podléhaii veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje
na souldsti vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za spotiebni dily, nebo na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou
napt. spinace, akumuldtory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zajiténi spravného pouzivani vyrobku se musi piesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uéelom pouziti a Gkonom, které se
v névodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi varuje, je treba se bezpod-
mineéné vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouziti. Pfi ne-
spravném a neodborném pouZivdni, pfi pouZiti nésili a pfi zasazich, které nebyly
provedeny nadimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaru&ni naroky
zanikaj.
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Vyf¥izeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjisténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku

(napF. IAN 123456_7890) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sfitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte nejpr-
ve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedent, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

E¥3E Na webovych strankdch www.lidl-service.com si mdzete stahnout tyto a
Py mnoho dal3ich pFiruéek, videi o vyrobku a instalaéni software.

=] Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku servisu Lidl
w3 | (www.lidlservice.com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku
B FIONIINE

(IAN) 369500_2010 otevfit svlij ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 369500_2010]

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktuijte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernclss.com
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Pred prvym pouZitim si pozorne preéitajte ndvod na obsluhu a uschovaijte
II |I ho na neskorsie pouzitie. Pri odovzddavani pristroja tretej osobe odovzdaite

aj tento ndvod.

SK 29



SILVERCREST'

Uvod

Srdecne vdm blahozeldme ku kipe vésho nového pristrojal

Rozhodli ste sa tym pre moderny a vysoko kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je
stéastou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likviddcie. Pred pouzivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaite iba tak,
ako je tu opisané a iba v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku
tretej osobe odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Naparovacia Zehli¢ka je uréend vyluéne na Zehlenie odevov. Mézete ju pouzi-
vat iba v uzavretych priestoroch a v stkromnych domdcnostiach. Vietky ostatné
spbsoby pouZitia sa povazuji za pouZivanie v rozpore s uréenym Gcelom.
Nepouzivajte ju komer&ne!

Rozsah dodavky

® Naparovacia zehlicka
® Odmernd nédobka

® Ndvod na obsluhu

Bezpecnostné pokyny
NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM!

v

Napdtie zdroja elektrického pridu musi zodpovedaf

ddajom uvedenych na typovom $titku pristroja.

~ Poskodeny pristroj nechaite ihned opravit v kvalifikovane;i
opravovni alebo sa obrdfte na zékaznicky servis, aby ste
zabrénili moZnym ohrozeniam.

» Poskodenu siefovi zéstréku alebo siefovy kabel nechaijte
ihned vymenit autorizovanym odbornym persondlom alebo
z&kaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou oso-
bou, aby sa zabrdnilo ohrozeniam.

v

30

Tahajte vzdy za siefovi zdstreku, nikdy za kébel.
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

» Siefovl $ndru neohybaite a nepritléajte a umiestnite ju tak,
aby sa nedostala do kontaktu s hordcimi povrchmi a aby na
fiu nemohol nikto stipit alebo sa o fiu potkndt.

» Pred Eistenim, pri plneni vodou z vodovodu a po kazdom
pouZiti vytiahnite siefovd zdstréku.

» Siefovy §ndru vzdy pred zapnutim Uplne odmotaijte a nepou-
Zivajte pred|Zovacie kéble.

» Nikdy sa nedotykaite kdbla ani siefovej zastréky mokrymi
rukami.

» Naparovaciu Zehli¢ku v Ziadnom pripade nepouzivajte
v blizkosti vody, ktord sa nachddza vo vaniach, sprchéch,
umyvadldch & inych nddobdch. Blizkost vody predstavuje
nebezpedenstvo, aj ked' je pristroj vypnuty.

> V Ziadnom pripade nesmiete naparovaciu Zehlicku ponéraf
do kvapaliny a nesmiete dovolif, aby kvapalina vnikla do
telesa naparovacej zehlicky. Pristroj nesmiete vystavit vihkosti
ani ho pouzivat vonku. Ak by do telesa pristroja predsa len
vnikla kvapaling, ihned' vytiahnite zéstréku pristroja z elek-
trickej zasuvky a nechaijte pristroj opravit kvalifikovanym
odbornym personélom.

» Teleso naparovacej Zehli¢ky nesmiete nikdy otvaraf. Posko-
dend naparovaciu Zehli¢ku smie opravif len kvalifikovany
odborny persondl.

» V Ziadnom pripade naparovaciu Zehli¢ku nepouZivaite, ked
sU na nej viditelné poskodenia, ked' spadla alebo z nej
vytiekla voda. Najprv ju dajte opravit kvalifikovanému od-
bornému persondlu.

» Nepouzivajte pristroj, ked' je na siefovej nire podkodend
ochrana pred zalomenim!
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

» Skér nez naplnite vodu do nddrzky na vodu, musite vytiahnut
zéstréku zo siefovej zsuvky.

» Tento pristroj méZu pouZivaf deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schop-
nostami, prip. s nedostatkom skdsenosti a/alebo vedomosti,
ked' sU pod dohladom alebo boli pouéené o bezpeénom po-
uzivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice nebezpeéen-
stvd. Deti sa nesmd hrat' s pristrojom. Cistenie a pouzivatelskd
0drzbu nesmd vykonévat deti bez dohladu.

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Ked' je naparovacia Zehli¢ka horica, chytajte ju len za
drzadlo.

» Deti by mali byt pod dozorom, aby ste zabezpedili, Ze sa
s pristrojom nebud hraf.

» Nikdy nesiahajte rukou do pridu pary ani na horice kovové
sUcasti.

~ Otvor na naplfianie nédrzky na vodu nesmiete pocas po-
uzivania otvdraf. Nechaijte naparovaciu Zehlicku najskér
vychladnit a vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zasuvky.

~ Zehli¢ka a jej pripojné vedenie musia byt poéas zapinania
a ochladnutia mimo dosahu deti mladsich nez 8 rokov.

» Naparovacia Zehlicka sa musi pouZivat a odkladaf na
stabilnom povrchu.

~ Zehli¢ku postavte len na rovny a vodi teplote odolny pod-
klad. Zehli¢ka musi stéf stabilne.

» Ked' chcete naparovaciu Zehlicku odloZif z ruky, postavte
ju len na podstavec.
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» Nikdy nenechajte horicu, do elekirickej siete zapojend
alebo zapnutd naparovaciu Zehlicku bez dohladu.

» Naparovaciu Zehli¢ku odkladaite iba po vychladeni.

POZOR! VECNE SKODY!

~ Ak pokyny na o$etrovanie na §titkoch na obleéeni zakazujd
zehlenie (symbol (&), nesmiete oble&enie Zehlif. V opadnom
pripade by ste mohli oble¢enie poskodit.

~ Zehlite iba pri nastaveniach teploty, uvedenych v upozorne-
niach na o3etrovanie a uréenych pre dany materidl. V opaé-
nom pripade by ste mohli bielizefi poskodif. Pokial Ziadne
upozornenia na osetrovanie nepozndte, zacnite s najnizsim
nastavenim teploty.

» Do nddrzky na vodu smiete naliat vyluéne vodu z vodovodu
alebo destilovand vodu. V opaénom pripade by ste mohli
naparovaciu Zehli¢ku poskodit.

» Naparovacia Zehlicka sa nesmie Eistit pomocou rozpista-
diel, alkoholu alebo abrazivnych &istiacich prostriedkov.

V opaénom pripade by ste ju mohli poskodit.

UPOZORNENIE

» PouZivatel nemusi prepinat vyrobok na 50 alebo 60 Hz.
Vyrobok sa prispésobi ako na 50, tak aj na 60 Hz.
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Ovladacie prvky

P0POHB600000000C

dyza na vystrekovanie vody

otvor na naplfanie nadrzky na vodu &7
reguldtor pary

tlagidlo produ pary ‘:',7

tlagidlo funkcie kropenia gz

kontrolka automatického vypnutia <F
kontrolka teploty 453

reguldtor teploty

siefovd $ndra s ochranou pred zalomenim
podstavec

Zehliaca plocha

tlagidlo SELF-CLEAN

odmernd nédobka

Pred prvym pouzitim

34

1) Vyberte naparovaciu Zehlicku z balenia.

/\ NEBEZPECENSTVO UDUSENIA!

> Plastové vreckd mdzu byf nebezpe&né. Aby ste sa vyhli nebezpe&enstvu
udusenia, uchovdvaite plastové vreckd mimo dosahu bdbétiek a malych
deti.

2) Nédrzku na vodu napliite vodou (pozri kapitola Naplianie nadriky na
vodu).

3) Zastréte siefovi zastreku do zdsuvky, v ktorej je napétie zodpovedaiice
Udajom na typovom 3titku Zehlicky.

4) Nastavte regulétor teploty @ do polohy ,MAX ‘ﬂ}’ “
5) Niekolko mindt zohrievajte naparovaciv Zehli¢ku na najvy$som stupni.

6) Niekolkokrét stlacte tlacidlo pridu pary E’A 0, aby zo Zehliacej plochy ®
vystupovala para.

7) Potom vyzehlite kus nepotrebnej latky, aby ste odstrénili pripadné negistoty
zo zehliacej plochy @.
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Naplnenie nadrzky na vodu
1) Zehlicku drzte v ruke Sikmo.
2) Otvorte kryt otvoru na nopiﬁonie nddrzky na vodu @.

3) Nelejte pomocou odmerky @ vodu do nédrzky na vodu z vodovodu maxi-
mdlne po znacku ,MAX".

4) Zatvorte kryt plniaceho otvoru nadrzky na vodu @.

UPOZORNENIE

> Ak je v mieste vasho bydliska voda z vodovodu prili§ tvrdd, odporicame ju
zmie3af s destilovanou vodou. Inak by sa mohli dyzy pre funkciu parného
rézu predZasne zaniest vodnym kamefiom. Na predizenie optimdlne;
funkcie naparovania zmiesajte vodu z vodovodu s destilovanou vodou

podla tabulky.

Pomer destilovanej vody

IR R ST 7 k vode z vodovodu
velmi makka/makka 0
strednd 1:1
tvrdd 2:1
velmi tvrdd B

Tvrdost vody mézete zistif v miestnej voddrni.

Zapojenie a zehlenie

Za sucha mdzete zehlit bez pary pri vietkych teplotach, Zehlenie s naparovanim
je mozné az od oblasti nastavenia = na reguldtore teploty @.

1) Zastréte siefovi zdstreku do siefovej zdsuvky.

POZOR! VECNE SKODY!

> Ak pokyny na osetrovanie na obleeni zakazuj zehlenie (=), nesmiete
odev Zehlit. V opaénom pripade by ste mohli odev poskodit.
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2) Na pokynoch pre osetrovanie na titkoch na oblegeni skontrolujte, &i a pri akej
teplote je vhodné odev Zehlif.

Symbol regulatora o
teploty © Druh latky

Syntetika

Hodvéb, vina

BIRETRR]

Baving, [an

3) Nastavte vhodné nastavenie teploty reguldtorom teploty @.

UPOZORNENIE

> Zehli¢ku pocas nahrievania vzdy polozte na podstavec . Ak zehlicku
pocas zohrievania poloZite na Zehliacu plochu @ a nepohybuijete s
flou, po 30 sekunddch sa aktivuje automatické vypnutie (pozri kapitolu
Automatické vypnutie) a pristroj sa prestane zohrievat.

B Rozsvieti sa kontrolka teploty 2 @. Ked' sa dosiahne nastavend teplota,
kontrolka 2 @ zhasne.

4) Vyckajte, dokial kontrolka teploty 53 @ zhasne.

\ll
B Ak chcete navlhéit bielized, stlacte tlagidlo funkcie kropenia U @.

B Tato funkcia je uréend pre velmi vysusend, silne pokréend bielizen.

Zehlenie s naparovanim

1) Reguldtorom pary € nastavte pozadovang intenzitu pary
(5 = ziadna para, {P = maximdlna para).

2) Reguldtor teploty @ musi byt nastaveny aspofi po rozsah nastavenia =\,
Inak sa neméze vytvéraf para.
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Zehlenie s pridom pary

B Prid pary je vhodny predovietkym na Zehlenie fazko dostupnych &asti bielizne.

UPOZORNENIE

> Reguldtor teploty @ musi byt oto¢eny minimdlne po rozsah nastavenia &=\,
Inak sa neméze vytvarat para.
Aby bolo moZné vytvorit maximdlne mnoZstvo pary, musi sa reguldtor
teploty @ nastavif na najvy3si stupeit (MAX (ﬂp)
1) Naparovaciu zehli¢ku trocha nadvihnite.
2) Na vytvorenie pridu pary stlagte tlacidlo pridu pary ¥ @.
3) Pomocou pridu pary mézete zehlif aj zavesené textilie.

= h Drte zehlicku vo zvislej polohe a stlacte tlacidlo produ pary Il @.
VERTICAL

Docasné odstavenie naparovacej zehlicky

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO POZIARU!

> Nikdy nenechaite horicu, do elekirickej siete zapojend alebo zapnutd
naparovaciu zehlicku bez dohladu.

1) Nastavte regulétor teploty @ do polohy ,MIN".

2) Postavte naparovaciu zehlicku na podstavec .

Vyradenie naparovacej zehlicky z prevadzky
B Vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zasuvky.
B Vyprézdnite nddrzku na vodu a vygistite Zehliacu plochu @.

B Postavte vychladnuti naparovaciu Zehli¢cku na podstavec (.

Funkcia zastavenia kvapkania

Pri beznych naparovacich Zehligkach sa méze staf, Ze pri prilid nizkej zehliacej
teplote voda zo Zehliacej plochy @ odkvapkava. Této Zehlicka mé viak vo vybave
novinku - funkciu ZASTAVENIA KVAPKANIA (DRIP ST®P). Pri prili§ nizkej teplote
zehlenia Zehlitka automaticky vypne prid pary. Ked k tomu déjde, je pocuf
.kliknutie”. Potom reguldtorom teploty @ nastavte vhodni teplotu. V momente,
ked'je tdto teplota dosiahnutd, bude pokra&ovaf vytvéranie pary.

UPOZORNENIE

> Pockaijte, kym nebude dosiahnutd nastavend teplota, skér ako znova
stlagite tlagidlo produ pary TCII 0. V opacnom pripade méze kvapkat voda

zo zehliacej plochy.
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Filter proti vodnému kamenu

B Zehlicka md k dispozicii filter proti vodnému kamefiu (ANTI CALC). Ide o
permanentny vodny filter. Nemusi sa vymiefiat ani udrZiavat.

B Aby bolo mozné zachovat funkciu vodného filtra, napliite nadrzku na vodu
vyluéne vodou z vodovodu alebo destilovanou vodou. NepouzZivajte Ziadne
prisady. Mohli by vodny filter poskodif.

Automatické vypnutie

Zehlicka je vybavend funkciou automatického vypnutia. Této funkcia zastavuje
zohrievanie Zehliky.

Ak je Zehlicka polozend na zehliace ploche @ a ak sa poéas 30 sekind nepohy-
buje, zaznej vystrazné signdly a kontrolka automatického vypnutia <F @ zablikd.
Zohrievanie Zehli¢ky sa zastavi. Ak chcete deaktivovat automatické vypnutie,
nadvihnite Zehli¢ku a naklofite ju mierne dozadu a dopredu. Kontrolka automa-
tického vypnutia F @ zhasne a Zehlicka sa opdf zohrieva.

Ak je Zzehligka polozend na podstavci D a ak sa poéas asi 8 minit nepohybuije,
zaznejl vystrazné signdly a kontrolka automatického vypnutia <F @ zablika.
Zohrievanie Zehligky sa zastavi. Ak chcete deaktivovat automatické vypnutie,
nadvihnite Zehli¢ku a naklofite ju mierne dozadu a dopredu. Kontrolka automa-
tického vypnutia & @ zhasne a zehlicka sa opdt zohrieva.

UPOZORNENIE

> Automatické vypnutie nenahradzuje vytiahnutie siefovej zdstreky! Slozi len
na znizenie nebezpedenstva poziaru, ked Zehlicka omylom nie je vypnutd!
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Cistenie

Samocistiaca funkcia
1) Napliite vodnd nadrzku az po znagku ,MAX".
2) Zastréte siefovi zastreku do siefovej zasuvky.
3) Nastavte reguldtor teploty @ do polohy ,MAX {\D) ‘.
4) Nastavte reguldtor pary @ na maximdlnu intenzitu pary.

5) Nechajte naparovaciu zehlicku zohrievaf, dokial kontrolka teploty & @
nezhasne a znova sa rozsvieti.

6) Drzte naparovaciu zehli¢ku vo vodorovnej polohe nad zachytnou miskou.

7) Stlagte tlacidlo SELF-CLEAN @ a podrzte ho stlagené. Pritom pohybujte naparo-
vacou Zehli¢kou trochu sem a tam. Para a vriaca voda vychddzajo z otvorov na
paru na Zehliacej ploche @. Pripadne pritomné nedistoty sa pritom vyplavia.

8) Hned ako sa spotrebuje vietka voda z nddrzky na vodu, tlacidlo SELF-CLEAN @
pustite.

9) Zehliacu plochu @ poriadne osuste. Na tento G&el niekolkokrét prejdite Zeh-
liacou plochou @ sem a tam po uterdku alebo starsej latke.

10) Predtym, neZ naparovaciu Zehli¢ku odloZite, nechajte ju vychladndt.

Kryt a zehliaca plocha

NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovi zéstréku. Hrozi nebezpe&enstvo
zésahu elektrickym prodom!

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred &istenim nechaite pristroj vychladndf. Inak hrozi nebezpegenstvo
popdlenial

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivajte Ziadne agresivne, abrazivne alebo chemické &istiace
prostriedky. Mohli by poskodit povrch a viest k neopravitelnym $koddm
na pristroji.

B Teleso otrite len mékkou, suchou utierkou.

B Na ¢&istenie Zehliacej plochy ) pouZite utierku mierne navlhéend vo vode a
jemny, neabrazivny &istiaci prostriedok.

Uskladnenie

B Vychladnuty pristroj uloZte na &istom, bezprasnom a suchom mieste.
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Odstranovanie funkénych poruich

Problém Pri¢ina Riesenie

Naparovacia zehlitka Zésoba vody z vodo-  Napliite nadrzku na vodu

nevypUsfa Ziadnu vodu v naparovacej  vodou z vodovodu (pozri
alebo len mdlo pary.  Zehligke sa minula. Plnenie nadrzky na
vodu).
Naparovacia ehlicka  Zehlicka nie je Zastréte siefovd zdéstreku do
sa nezohrieva. zapojend alebo nie  siefovej zasuvky a pomocou
je zapnutd. reguldtora teploty @ nastav-

te pozadovand teplotu.

Naparovacia zehlicka Naparovaciu zehli¢ku je po-
md poruchu. trebné dat opravit kvalifikova-
nému odbornému persondlu.

Technické udaje

Napdjacie napétie 220 -240V ~ (striedavy prid), 50/60 Hz
Prikon 2020 - 2400 W
Likvidacia

Pristroj v Ziadnom pripade nevyhadzujte do bezného komunadl-
neho odpadu. Na tento vyrobok sa vzfahuje eurépska smernica
€. 2012/19/EU.

Pristroj zlikvidujte v autorizovanej prevédzke na likvidaciv odpadov alebo vo
vasom miestnom zbernom dvore na likvidéciu odpadov. DodrZiavajte pritom
aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti kontaktujte va3 miestny zberny
dvor na likvidaciv odpadov.

@
S Informécie o moznostiach likviddcie vysliZzeného vyrobku ziskate od svojej

%A obecnej alebo mestskej samospravy.

%@ Vsetky obalové materigly odovzdaite na ekologicky likvidaciu.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Zohladnite ozna&enie na rozliénych obalovych materidloch a tieto pripadne
zvI@¥f vytriedte. Obalové materidly s oznadené skratkami (a) a &islicami (b) s
nasledujicim vyznamom:

1-7: Plasty, 20-22: Papier a lepenka, 80-98: Kompozitné materidly.
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Zaruka spoloc¢nosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznika, vazeny zakaznik,
na tento pristroj méte zdruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mate prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo zdkona nie s obmedzené nasou
zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky
Zé&ruénd doba za&ina plyndf dédtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakidpenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok véam - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zéruéného plnenia je, Ze poéas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakdpeni (pokladnigny blok) predloZi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nadou zarukou, zasleme Vém spét opraveny alebo novy vy-
robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna novéd zdruénd

doba.

Zaruénda doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif okam-
Zite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdsany.

Za&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zdruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, kforé so vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace, akumuldtory alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou 4drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa
musi zabrdnif pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpord-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéruka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri zasahoch, ktoré neboli vykonané nadim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890) ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom 3titku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
niziie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
dodlo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vém bude
ozndmena.

Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf tieto @ mnoho
dalsich prirugiek, vided o vyrobkoch a instalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na strénku servi-
ey | su Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania &isla vyrobku
OTACNLING

(IAN) 369500_2010 otvorite vé&3 ndvod na obsluhu.

Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 369500_2010]

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Naijprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernclss.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam
II |I durch und heben Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf. Héndigen Sie bei

Weitergabe des Gerdtes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthélt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBer Gebrauch

Das Dampfbiigeleisen ist ausschlieBlich zum Biigeln von Kleidung bestimmt.
Sie dirfen es nur innerhalb geschlossener Rume und in privaten Haushalten
verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als nicht bestimmungsgemaf.
Benutzen Sie es nicht gewerblich!

Lieferumfang

® Dampfbiigeleisen
® Messbecher
® Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

~ Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerdtes Gbereinstimmen.

~ Lassen Sie ein defektes Gerat umgehend von einer qualifizierten
Fachwerkstatt instand setzen oder wenden Sie sich an den
Kundenservice, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

~ Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder
von einer dhnlich qualifizierten Person austauschen, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Kabel.

» Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen
Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heiflen Oberfléchen
kommt und niemand darauf treten oder dariber stolpern kann.
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GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Ziehen Sie vor dem Reinigen, beim Auffillen mit Leitungswasser
und nach jedem Gebrauch den Netzstecker.

> Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer vollsténdig
ab und verwenden Sie keine Verlangerungskabel.

» Fassen Sie das Kabel oder den Netzstecker niemals mit
feuchten Handen an.

» Benutzen Sie das Dampfbigeleisen keinesfalls in der Néhe
von Wasser, das in Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder anderen GeféBBen enthalten ist. Die Ndhe von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

~ Sie dirfen das Dampfbigeleisen keinesfalls in eine Flussig-
keit tauchen und keine Flissigkeiten in das Gerategehduse
des Dampfbigeleisens gelangen lassen. Sie dirfen das
Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in das Geréatege-
hause gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des Gerdts
aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem
Fachpersonal reparieren.

» Sie dirfen das Gerdtegehduse des Dampfbiigeleisens nicht
offnen. Lassen Sie das defekte Dampfbiigeleisen nur von
qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

~ Benutzen Sie das Dampfbigeleisen auf keinen Fall, wenn
es sichtbare Besch&adigungen aufweist, heruntergefallen ist
oder Wasser auslauft. Lassen Sie es erst von qualifiziertem
Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht weiter, wenn der Knickschutz
am Netzkabel beschadigt ist!

» Der Stecker muss aus der Steckdose herausgezogen wer-
den, bevor der Wassertank mit Wasser gefillt wird.
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GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

A\ VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Fassen Sie das Dampfbigeleisen nur am Griff an, wenn es

heif3 ist.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Halten Sie niemals lhre Hénde in den Dampfstof3 oder an
hei’e Metallteile.

~ Sie dirfen die Einfilléffnung fir den Wassertank wéhrend
des Gebrauchs nicht 8ffnen. Lassen Sie das Dampfbigeleisen
zundchst erkalten und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

» Das Bigeleisen und dessen Anschlussleitung misssen wéhrend
des Einschaltens oder Abkihlens auf3er Reichweite von Kindern
sein, die jinger als 8 Jahre alt sind.

» Das Dampfbigeleisen muss auf einer stabilen Oberfléche
benutzt und abgestellt werden.

~ Stellen Sie das Bigeleisen nur auf einen ebenen und hitzeun-
empfindlichen Untergrund. Das Bigeleisen muss stabil stehen.

» Wenn Sie das Dampfbiigeleisen aus der Hand legen wollen,
stellen Sie es nur auf dem Sockel ab.

46 DE | AT | CH



SILVERCREST’

~ Lassen Sie das hei3e, am Stromnetz angeschlossene oder
eingeschaltete Dampfbigeleisen niemals unbeaufsichtigt.

~ Verstauen Sie das Dampfbiigeleisen nur im abgekihlten
Zustand.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bigeln untersa-
gen (Symbol (&), diirfen Sie das Kleidungsstiick nicht biigeln.
Sie kdnnten das Kleidungsstiick andernfalls beschadigen.

» Bigeln Sie nur mit den auf den Pflegehinweisen angegebenen
und fir das Material geeigneten Temperatureinstellungen. Sie
kénnen die Wésche andernfalls beschadigen. Falls Sie keine
Pflegehinweise kennen, beginnen Sie mit der niedrigsten
Temperatureinstellung.

~ Sie dirfen ausschlieBlich Leitungswasser/destilliertes Wasser
in den Wassertank einfillen. Andernfalls beschadigen Sie
das Dampfbiigeleisen.

» Sie dirfen das Dampfbigeleisen nicht mit Lésungsmitteln,
Alkohol oder scheuernden Reinigungsmitteln sGubern.
Andernfalls kénnten Sie es beschadigen.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

SDB 2400 F4 DE | AT | CH 47



SILVERCREST'

Bedienelemente

P0POHB600000000CC

Wasserdiise
Einfillsfnung fir den Wassertank &7
Dampfregler

Taste fir den Dampfstof3 TE

Taste fir Sprihfunktion \lclgl

Kontrollleuchte fiir die automatische Abschaltung $F
Kontrollleuchte fiir die Temperatur 3
Temperaturregler

Netzkabel mit Knickschutz

Sockel

Biigelsohle

SELF-CLEAN-Taste

Messbecher

Vor dem ersten Gebrauch

48

1) Entnehmen Sie das Dampfbiigeleisen aus der Verpackung.

/\ ERSTICKUNGSGEFAHR!

> Plastiktiten kénnen eine Gefahr darstellen. Um Erstickungsgefahr zu ver-
meiden, bewahren Sie die Plastiktiten auBBerhalb der Reichweite von Babys
und Kleinkindern auf.

2) Fillen Sie Wasser in den Wassertank (siehe Kapitel Wassertank befillen).

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose, die der auf dem Typen-
schild angegebenen Spannung entspricht.

4) Stellen Sie den Temperaturregler @ in die Position ,MAX 9P “.
5) Heizen Sie das Dampfbiigeleisen einige Minuten auf der héchsten Stufe auf.

6) Betdtigen Sie die Taste fiir den Dampfstof3 flzf O einige Male, so dass
Dampf aus der Bigelsohle @ austritt.

7) Biigeln Sie dann ein nicht mehr benétigtes Stiick Stoff, um eventuelle Unrein-
heiten von der Bigelsohle (P zu beseitigen.
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Wassertank befiillen
1) Halten Sie das Biigeleisen schrdg in der Hand.
2) Offnen Sie den Deckel der Einfillsffnung fir den Wassertank @.

3) Fillen Sie mit dem Messbecher @® Leitungswasser bis héchstens zur
+MAX"-Markierung in den Wassertank.

4) SchlieBen Sie den Deckel der Einfiillsffnung fir den Wassertank @.

> Sollte das Leitungswasser lhres Wohnortes zu hart sein, empfiehlt es sich,
das Leitungswasser mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten kdnnen
die Disen fiir die Dampfstof3-Funktion vorzeitig verkalken. Zur Verléngerung
der optimalen DampfstoB3-Funktion mischen Sie das Leitungswasser mit
destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle.

Anteil destilliertes Wasser

LA zu Leitungswasser
sehr weich / weich 0
mittel 1:1
hart 2:1
sehr hart 3:1

Die Wasserhdrte kdnnen Sie beim rilichen Wasserwerk erfragen.

AnschlieBen und Bigeln

Trockenbiigeln ohne Dampf kénnen Sie bei allen Temperaturen, Dampfbiigeln ist
erst ab dem Einstellbereich /= am Temperaturregler @ maglich.

1) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Biigeln untersagen (=, diirfen
Sie das Kleidungsstiick nicht biigeln. Sie kénnten das Kleidungsstiick ande-
renfalls beschadigen.
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2) Prisfen Sie die Pflegehinweise auf den Schildern in der Kleidung, ob und bei
welcher Temperatureinstellung das Kleidungsstiick zum Biigeln geeignet ist.

Symbol

Temperaturregler @ Stoffart

Synthetik

Seide, Wolle

Baumwolle, Leinen

BIRETRR]

3) Stellen Sie die geeignete Temperatureinstellung mit dem Temperaturregler @ ein.

> Stellen Sie das Biigeleisen wihrend des Autheizens immer auf den Sockel (.
Wenn Sie das Biigeleisen wéhrend des Aufheizens auf die Biigelsohle @
stellen und nicht bewegen, wird nach 30 Sekunden die automatische Abschal-
tung aktiviert (sieche Kapite| Automatische Abschaltung) und das Gerét
stoppt das Heizen.

B Die Kontrollleuchte fir die Temperatur & @ leuchtet. Wenn die Kontroll-
leuchte 2 @ erlischt, ist die eingestellte Temperatur erreicht.

4) Warten Sie, bis die Kontrollleuchte fiir die Temperatur 53 @ erlischt.

Il
B Zum Befeuchten der Wasche driicken Sie auf die Taste fiir die Sprihfunktion ! @.

B Diese Funktion ist fiir sehr trockene, stark knittrige Wésche geeignet.

Dampfbiigeln

1) Stellen Sie mit dem Dampfregler @ die gewiinschte Dampfstéirke ein
(5 = kein Dampf, P = maximaler Dampf).

2) Der Temperaturregler @ muss mindestens bis in den Einstellbereich ==\ gedreht
sein. Ansonsten kann kein Dampf erzeugt werden.
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Bigeln mit DampfstoB

B Der Dampfstof3 eignet sich besonders, um schwer zugéngliche Bereiche der
Wasche zu glétten.

> Der Temperaturregler @ muss mindestens bis in den Einstellbereich =\
gedreht sein. Ansonsten kann kein Dampf erzeugt werden.
Um die maximale Dampfmenge zu erzeugen, muss der Temperaturregler @
auf die héchste Stufe (MAX |) gestellt werden.

1) Heben Sie das Dampfbigeleisen leicht an.
2) Driicken Sie fir einen Dampfsto3 die Taste fir den Dampfstof3 ET (4

3) Mit Hilfe des DampfstoBes kénnen Sie auch héngende Textilien glétten.
=P\ Halten Sie das Biigeleisen senkrecht und betétigen Sie die
vermca. B Taste fir den DampfstoB I’ @.

Dampfbigeleisen voriibergehend abstellen

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Lassen Sie das heie, am Stromnetz angeschlossene oder eingeschaltete
Dampfbiigeleisen niemals unbeaufsichtigt.

1) Stellen Sie den Temperaturregler @ in die Position ,MIN".
2) Stellen Sie das Dampfbiigeleisen nur auf dem Sockel O ab.

Dampfbigeleisen auBBer Betrieb nehmen
B Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
B Leeren Sie den Wassertank und reinigen Sie die Biigelsohle (.
B Stellen Sie das abgekijhlte Dampfbigeleisen auf den Sockel .

DE | AT | CH 51



SILVERCREST'

Tropf-Stopp-Funktion

Bei herkdmmlichen Dampfbigeleisen kann es vorkommen, dass bei zu geringer
Biigeltemperatur Wasser aus der Bigelsohle @ tropft. Dieses Bigeleisen weist
jedoch ein neues Ausstattungsmerkmal, die TROPF-STOPP-Funktion

(DRIP ST®P) auf. Das Bigeleisen schaltet den Dampfstof bei niedrigen Tempe-
raturen automatisch ab. Wenn dies geschieht, ist ein ,Klick” zu héren. Stellen Sie
dann mit dem Temperaturregler @ die geeignete Temperatur ein. Sobald diese
erreicht ist, wird die Dampferzeugung fortgesetzt.

> Warten Sie bis die eingestellte Temperatur erreicht ist, bevor Sie wieder die
Taste fiir den Dampfstof3 TCII O betdtigen. Ansonsten kann Wasser aus der
Bigelsohle tropfen.

Anti-Kalk-Filter
B Das Bigeleisen verfigt Gber einen Anti-Kalk-Filter (ANTI CALC). Es handelt

sich um einen permanenten Wasserfilter. Dieser muss nicht ersetzt oder
gewartet werden.

M  Um die Funktion des Wasserfilters beizubehalten, befillen Sie den Wasser-
tank ausschlieBlich mit Leitungs- oder destilliertem Wasser. Verwenden Sie
keine Zusatzstoffe. Diese kdnnten den Wasserfilter beschddigen .

Automatische Abschaltung

Das Biigeleisen ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Diese
stoppt das Heizen des Bigeleisens.

Wenn das Biigeleisen auf der Bigelsohle @ steht und es fir ca. 30 Sekunden
nicht bewegt wird, erklingen Warnsignale und die Kontrollleuchte fiir die auto-
matische Abschaltung 5F @ blinkt. Das Heizen des Biigeleisens wird gestoppt.
Um die automatische Abschaltung zu deaktivieren, heben Sie das Bigeleisen an
und schwenken Sie es leicht hin und her. Die Kontrollleuchte fiir die automatische
Abschaltung &F @ erlischt und das Biigeleisen heizt wieder auf.

Wenn das Biigeleisen auf dem Sockel ) steht und es fiir ca. 8 Minuten nicht
bewegt wird, erklingen Warnsignale und die Kontrollleuchte fiir die automatische
Abschaltung F @ blinkt. Das Heizen des Biigeleisens wird gestoppt. Um die
automatische Abschaltung zu deaktivieren, heben Sie das Biigeleisen an und
schwenken Sie es leicht hin und her. Die Kontrollleuchte fiir die automatische
Abschaltung F @ erlischt und das Biigeleisen heizt wieder auf.

> Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des Netzsteckers!
Sie dient lediglich der Reduzierung der Brandgefahr, wenn das Biigeleisen
versehentlich nicht ausgeschaltet wird!
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Reinigen

Selbstreinigungs-Funktion

1) Fisllen Sie den Wassertank bis zur Markierung ,MAX".

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

3) Stellen Sie den Temperaturregler @ auf Position ,MAX ‘W’ “.
4) Stellen Sie den Dampfregler @ auf maximale Dampfstérke.

5) Lassen Sie das Dampfbiigeleisen aufheizen, bis die Kontrollleuchte fiir die
Temperatur 45 @ erlischt und emeut aufleuchtet.

6) Halten Sie das Dampfbiigeleisen waagerecht iiber eine Auffangschissel.

7) Driicken Sie die SELF-CLEAN-Taste @ und halten Sie diese gedriickt. Bewegen
Sie das Dampfbiigeleisen dabei ein wenig hin und her. Dampf und kochendes
Wasser tritt aus den Dampfaustrittsldchern in der Bigelsohle @ aus. Eventuell
vorhandene Verunreinigungen werden dabei herausgespiilt.

8) Lassen Sie die SELF-CLEAN-Taste (B los, sobald das Wasser im Wassertank
aufgebraucht ist.

9) Trocknen Sie die Bigelsohle @ grindlich. Fihren Sie dazu die Bigelsohle
einige Male Uber ein Handtuch oder altes Stiick Stoff hin und her.

10) Lassen Sie das Dampfbiigeleisen abkihlen, bevor Sie es zur Seite stellen.

Gehduse und Bigelsohle

STROMSCHLAGGEFAHR!

> Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Es besteht die Gefahr eines
elekirischen Schlages!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen abkihlen. Ansonsten besteht Ver-
brennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemischen Reinigungs-
mittel. Diese kdnnen die Oberfldche angreifen und zu irreparablen Schéaden
am Gerdt fihren.

B Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem weichen, trockenen Tuch.

B Reinigen Sie die Bigelsohle @ mit einem leicht mit Wasser befeuchtetem
Tuch und einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel.

Aufbewahren

B Bewahren Sie das abgekiihlte Gerét an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort auf.
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Fehlfunktionen beseitigen

Problem Ursache Lésung

Das Dampfbiigeleisen  Der Vorrat an Fillen Sie den Wassertank

stoBt keinen oder sehr  Leitungswasser im mit Leitungswasser (siehe

wenig Dampf aus. Dampfbiigeleisen Wassertank befillen).
ist erschépft.

Das Dampfbiigeleisen  Das Biigeleisen ist Stecken Sie den Netzstecker in

erhitzt sich nicht. nicht angeschlossen die Netzsteckdose und stellen
oder nicht einge- mit dem Temperaturregler @
schaltet. die gewiinschte Temperatur ein.

Das Dampfbiigeleisen Lassen Sie das Dampfbiigel-

ist defekt. eisen von qualifiziertem

Fachpersonal reparieren.

Technische Daten

Versorgungsspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 2020 - 2400 W
Entsorgen

had
ik
&
£

54

Werfen Sie das Gerit keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in

Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die
&rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Materialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

DE | AT | CH



SILVERCREST’

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemé&fBe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

= Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 369500_2010 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 369500_2010]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com
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